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A M E Z E I - É S A K E K T I K S Z E M . 

I r ta : Schveitzer József dr. 

A szántóföldeken és a kertekben is gyakran 
t a l á l h a t ó és n é h a nagyon elszaporodó gyomnövény . 
A földön e l terülve lapul meg, ezér t a kasza nem 
tehet benne semmi k á r t , sőt t ö b b fényt és meleget 
jut tat hozzá ; a kaszá lás fo ly tán kedvezőbb élet­
k ö r ü l m é n y e k közé kerü lve , hamarosan gazdagon 
vi rágzani kezd. Kiny í lva , mintegy cen t imé te r á t ­
mérőjű , ska r l á tvörös , sugarasan k i t e rü l t , kis 
t á n y é r v i r á g a i úgy v i l ág í t anak , a k á r a szikra, és 
akarva-nemakarva vesszük észre az égő csillagokat. 
De é rdemes is e gyom elő t t megá l lnunk és kissé 
b e h a t ó b b a n t a n u l m á n y o z n u n k . A v i rágok a sze­
retettel és t ü re l emmel feléjük közeledő embernek 
sokat elmondanak érdekes é le tük t i t ka ibó l . 

A kertekben és szántóföldeken nem szívesen 
l á t o t t g y o n m ö v é m ' e k közül az egyik a piros­
v i rágú mezeitikszem (Anagallis arvensis), a más ik 
az égkékszínű — r i t k á b b a n fehér, l i l a vagy h o m á ­
l y oskék — kék t ik szem (A nagallis femina). Dios-
korides a pirosat hím-, a kéke t n ő v i r á g n a k tartotta. 
A z első a k á r megműve l t , a k á r parlagon hagyott 
földeken t a l á l h a t ó , a más ik csak a m é s z t a r t a l m ú 
agyagos talajt kedveli és r i t k á b b . Sokan e ké t 
n ö v é n y t egy faj ké t v á l t o z a t á n a k , m á s o k — t a l á n 
helyesen — a k e t t ő t k é t kü lön fajnak t a r t j ák , 
mert a v i rág színén felül m é g m á s el térések is 
t a p a s z t a l h a t ó k rajtuk. 

A kankal infé lék (Primulaceae) csa lád jába tar­
toznak. Fö ldönfekvő és csak végükke l a föld fölé 
emelkedő, négyszögletű szá ruk meglehetősen gaz­
dagon ágazik el. A szárcsomókon ke t t e séve l eredő 
és nyélnélkül i , kerülékes , keresztben átel lenes leve­
lek fonákukon pontozottak. A levelek hóna l j ában 
hosszú kocsányon jún ius tó l ok tóber ig szabályos 
t á n y é r a l a k ú m a g á n o s v i rágok v i r í t anak . A z össze­
n ő t t csészelevelek l ándzsaa l akú öt foga csak vala­
mivel röv idebb a sz intén összeforrt és nagyon 
rövid csövet a lkotó , ugyancsak ö t suga rú p á r t á n á l , a 
sziromlevelek visszásán to j á sdad a l akúak . A mezei­
tikszem p á r t á j a c inóbervörös és t öve vérvörös ; 
a kékv i r ágú p á r t á j á n a k t öve viszont b íborsz ínű. 
A mezeitikszem pá r t a l emezének c impá ja mirigy­
szőrtől pillásszélű, a kék t ikszemé pedig majdnem 
kopasz. A z öt porzó a sziromlevelek al jához n ő t t . 
A vörösesli la porzószá lakon sorokban elhelyezett 
szőrszálak vannak. E szőrszá laknak egymásfölé 
sorakozó, olvasószerű sejtjei zs í rokat , fehérjét és 
cukrot tartalmaznak ; ez olyan eleség, amelyből 
a rágószájszervekkel bíró rovarok szívesen l a k m á ­
roznak. I lyen különleges szőrszálak olyan v i rágok­
ban vannak, amelyekben mézfej tők (nektár iumok) 
nincsenek, de a v i r ágpor sem eledel a l á toga tó 
rovarok számára . I lyen szőrszálak vannak az 
ökörfarkkóró (Verbascum), valamint a szobában 
termesztett cserepes Tradescantia n ö v é n y v i rágá­
ban is. A bibe ké t porzó k ö z ö t t hajlik k i . I lyen hely­
zetben a v i rágpor nem ke rü lhe t a bibére , vagyis 
önmegporzás nem lehetséges. A porzók egyidőben 
é rnek meg a t e rmőve l (homogamia). 

A te rmésze t i jelenségek megfigyelésében j á ra ­
tos n é p n e k f e l t űnhe te t t a v i rág é rzékeny viselke­
dése a napfény és a levegő p á r a t a r t a l m á v a l szem­

ben. É s z r e v e t t e , hogy a-virágok csak későn ny í lnak 
k i , amikor a Nap m á r magasan j á r az égen. K o r á n 
dé lu t án megint á lomra csukják szép piros szemü­
ket. B o r ú s időben, s amikor a levegő pá rás , a v i rá ­
gok zá rva maradnak. E z é r t szerepel a t ikszem olyan 
sokat a m o n d á k b a n , a b a b o n á b a n és a népi gyógyá­
szatban. Frankhonban a p i rosvi rágú tikszemet lusta 
szolgáló leánynak (die faule Magd), a kéke t lusta 
szolgának (der faule Knecht) nevezik és é rdekes 
t ö r t é n e t e t mesélnek róluk. Eszerint egy paraszt­
asszony, ak i a varázs láshoz is é r t e t t , valamikor 
egy kékszemű szolgát fogadott, p i rosarcú nővé ré t 
pedig szolgá ló leánynak szegőd te t t e . Á m d e szép­
ségükön felül volt egy rossz t u l a jdonságuk ; mind 
a k e t t ő lusta volt , az a lvás t t a r t o t t á k a főélet-
célnak. Reggel nem lehetett őke t az ágyból k i ­
húzni , sőt még nappal, m u n k a k ö z b e n is igen gyak-

Mezeitikszem (Anagallis arvensis). A szerző tollrajza. 



A = a mezcitikszem virágának hosszmetszete (nagyítva) . B = mirígyszőrszálak a 
sziromlevél csúcsának szélén (250-szercs nagyí tás) . C = a porzószál részlete a tápláló 

szőrszálakkal (100-szoros nagyítás) . D = a porzó (nagyítva). E = fejlődő 
tok tennés (nagyítva). F = a kupak levetésével felnyíló éret t toktermés (nagyítva). 

A szerző tollrajza. 

ran elaludtak. M á r - m á r valamilyen lusta á l l a t t á 
akarta őket elvarázsolni , de meggondolta a dol­
got, mert h á t szolgálót t a lá ln i m á r akkor sem volt 
k ö n n y ű dolog. Egyszer mind a k e t t ő t egy távo l i 
földre k ü l d t e gyomlálni . De éppen azon a gyö­
n y ö r ű napon semmi k e d v ü k sem volt a m u n k á h o z . 
Leü l t ek az ú t szélére, é lvezték a t e rmésze t szép­
ségét, a tarka v i rágszőnyeget , a szép m a d á r é n e ­
ket, a k é k égbol tot . Mindebben az angyaloknak is 
ö r ö m ü k telt volna. K ö z b e n azonban a N a p tüzes 
golyója olyan forró sugarakat lövelt a Fö ld re , 
hogy mind a k e t t ő e lá lmosodot t és hamarosan el is 
aludt. A m i k o r sem délben, sem este nem j ö t t e k 
haza, a gazdaasszony kisietett a mezőre . Bizony 
nem m u n k á b a n , hanem mély á l o m b a n t a l á l t a 
őket . E l ö n t ö t t e a méreg és a fiút rög tön á tvá l toz ­
tat ta kék, a l e á n y t pedig piros meze i t ikszemmé. 
Azó ta ez a k é t n ö v é n y mint gyom a kerteket és a 
szántóföldeket ellepi és éppen úgy szeret aludni, 
ahogyan az a bizonyos k é t szolgáló aludt. 

V a l ó b a n helyesen figyelte meg a n é p a t ikszem 
v i r ágának késői ny í l á sá t és kora i zá ródásá t . A m i 
v i d é k ü n k ö n déle lő t t 9 ó rakor nyí l ik és d é l u t á n 4 
óra körü l záródik . E z é r t keresz te l ték el »lusta 
Lizá«-nak (faules Lieschen). Egyes v idékeken még 
»a szegény ember légsúlymérőjé«-nek is nevezik, 
mert nagyon nedvsz ívó ; ha az idő esőre áll s a 
levegő pá rá s , v i rága i sz in tén b e c s u k ó d n a k . Zá ródás 
a l k a l m á v a l a t ányé r sze rűen k i t e rü l t p á r t a szirom­
levelei r á n c o k a t vetnek és e g y m á s r a t o lódnak . 
Kinyí lás a l k a l m á v a l pedig a r áncok kis imulnak. 
A szélesen k i t e rü lő v i rág éppen abbó l az i r ánybó l 
vál ik a legfel tűnőbbé, ahonnan rovarok jöhe tnek . 
A m i k o r a kis h a t l á b ú a k a v i r ág ra ereszkednek és 
a po rzók n e d v d ú s szőrszálaiból l a k m á r o z n a k , az 
e lőbb m e g l á t o g a t o t t v i r á g b a n t e s t ü k r e tapadt 
v i r ágpor t k ö n n y e n rádörzsö lhe t ik a porzók közül 

k ihaj ló bibére , abban az esetben 
azonban, ha a v i rág h á r o m napig 
e g y m á s u t á n h i á b a nyit ja k i kely­
h é t és k íná l ja v i rágméz hí ján 
n e d v d ú s , édes szőrszálai t — hogy 
ne kelljen u t ó d né lkül elpusztul­
nia — lemond az annyira v á r t ide­
gen megporzásró l és a magameg-
porzáshoz folyamodik. A z előké­
szü le teke t ehhez m á r előzőleg meg­
teszi. A m i k o r a v i rág záródik , a 
sziromlevelek ránca i ugyanis ér int ­
kezésbe jutnak a porzók portokjai­
v a l és r á juk ragad va lami a v i rág­
porból , amit a k inyí l t v i rágon jól 
megf igyelhe tünk. A m i k o r a p á r t a 
lehul lása a lka lmáva l , a porzókkal 
e g y ü t t összecsukódva, a n ö v é n y ­
ről lefelé csúszik, a bibe a szirom­
levél belső felületéhez dörzsölődik, 
s közben ragadós felületére v i rág­
por tapad. E z z e l a z u t á n az ön-
megporzás be is fe jeződöt t . 

A m e g t e r m é k e n y í t é s u t á n a ko­
csány vége m i n d j á r t lefelé görbül , 
í g y a m a g h á z a körülfogó csésze­
levelekkel e g y ü t t lefelé tekint. 
A m a g h á z b ó l fejlődő gömbös tok­
t e r m é s kupakosan nyíl ik. A hosszú 

kocsány végén ülő t e rmésbő l k ö n n y e n kiszóródik 
az a sok apró mag, amellyel f a jának fennmara­
dásá t , a gazda nem nagy örömére , biztosí t ja . 

A t ikszem a k á r szá r í tva , a k á r főzve, e g y a r á n t 
mérges . Nagyobb adag keserű fo r ráza ta még a 
s z a r v a s m a r h á t is megöli . A legelésző á l l a t t a l 
azonban ez nem eshet meg, mert a n ö v é n y kicsi , 
ezért a legelő jószág nem ehet belőle annyit, 
a m e n n y i t ő l elpusztulhat. H a azonban tévedésből a 
hozzá hasonlólevelű csi l laghúr (Stellaria média) 
helyett k a l i t k á b a n tartott madaraknak adjuk, ez 
végzetes lehet a kis szá rnyasokra . 

A t ikszem n é m e t neve (Gauchheil) arra utal , 
hogy régente bo londság (Gauch-Narr — bolond) 
és b á r g y ú s á g ellen o rvosságnak h a s z n á l t á k . V a n 
azonban olyan m a g y a r á z a t is, amely szerint az 
altesti (Gauche-Unterleib=h.as) f á jda lmaka t meg­
s z ü n t e t t e . Ső t egy harmadik felfogás L. Fuchs 
füvészkönyvére (1543) h ivatkozik és azt áll í t ja, 
hogy a n ö v é n y n e v é t azér t kapta, mert ha kísér­
t e tűzés céljából a t o r n á c r a függesztik, az oktondit 
(Gauch) és a k í sé r t e t e t elijeszti. A g e r m á n o k azon­
ban a tikszemet nemcsak a k í sé r t e t ek ellen, hanem 
betegségek ellen is ha szná l t ák , sőt egyes helyeken 
még mais népi gyógyszer máj betegség, epekő, sárga­
ság és köszvény ellen. Friss n e d v é t szemölcsök és bőr­
bur j ánzások m e g a k a d á l y o z á s á r a haszná l ják , á m d e 
a g y ó g y t u d o m á n y b a n e g y á l t a l á b a n nem szerepel. 

Csak egy a sok kis g y o m n ö v é n y közül , mégis 
sokat foglalkoztak vele, kü lönböző h a t á s o k a t 
t u l a j d o n í t o t t a k neki, de valamennyi k ö z ö t t a leg­
megfelelőbb v i r á g á n a k késői k iny í lásáva l és korai 
becsukódásáva l kapcsolatos elnevezése. Es mégis, 
milyen különös , hogy lusta t e rmésze téve l e l lenté te­
sen, mérges nedvéből ál l í tólag olyan i tal t lehet készí­
teni, amely — a k á r a tea vagy a k á v é — ébren tart. 



J E L L E M Z Ő P O K F E L E K A K Á R P Á T O K T Ó L A Z A D R I Á I G . 

I r ta : Kolosváry Gábor dr. 

A z ú jkor pók tudósa z s á k m á n y á t i n k á b b a föld 
felületén, mint a növényze tben keresi. A földön lakó 
úgyneveze t t tcmcol-pok.dk. ugyanis a honismeretre s az 
á l ta lános á l l a t t an művelésére sokkal érdekesebbek, E z é r t 
a kövek forgatása igen hasznos dolog, bá r meglehetősen 
fáradságos, sőt he lyenként , pé ldáu l ahol v ipe rák élnek, 
olykor veszedelmes is. H a a vipera kezünke t vagy l á b u n k a t 
marja meg, még nem vesz tünk el, de a kőforgatás közben 
az arcunkba kapott k ígyócsókot m á r csak a tú lv i lágon 
tö rö lhe t jük le. 

A m i k o r köve t forgatunk, azonnal alá ke l l néznünk , 
mert a k ő felemelése p i l l a n a t á b a n az alatta élő á l la tok 
a lehető leggyorsabban menekü lnek . 

Földra jz i t e rü le tek , országrészek á l l a t t an i sa já tos­
ságai t legjobban azá l ta l i smerhe t jük meg, ha a kövek 
alatt élő á l la tvi lággal is meg i smerkedünk . Ennek a t á r ­
sadalomnak tagjai pó­
kok, bogarak, sok lábúak , 
á szka rákok , csigák, fér­
gek, fa rkonugrók és még 
sokféle m á s ap ró á l la tok. 

Minden képze t t és 
gyakorlott természetvizs­
gáló tudja, hogy valamely 
évszakban egy bizonyos 
földrajzi hosszúság és szé­
lesség alatt lévő talajon 
n a g y j á b a n milyen ál la t­
t á r s a d a l m a t ta lá l . Er re r á 
ke l l bukkannunk, ha az 
illető t e rü le t re j té ly t 
t a k a r ó és életet őrző 
kövei t felfordítjuk. M i n ­
den kő egy kérdés , egy lap a t e rmésze t nagy könyvében . 
A felfordítás u t á n fe l tárul t valóság pedig hű felelet a 
kiváncsi te rmészet vizsgálónak. 

Utazzuk be, köveke t forgatva, az é l e t t u d o m á n y e 
rej télyes kis kővá ra i t ostromolva, régi h a z á n k a t . 

Szép Erdé lyor szágban vagyunk. A köveke t a K á r p á ­
tok fenyőrengetegeiben forgatjuk. Mohosak, nyirkosak, 
szomszédságukban a g o m b á k és pá f rányok serege 
vagy a lehullott tű levelek síkos szőnyege díszeleg. Igen, 
díszeleg, mert a te rmésze t minden kis pon t j án van dísz, 
ékesség, csoda és bá j . A megbolygatott mohos kövek alól 
menekü l a sokféle apró ál lat . A legtöbb kő alatt mint arany­
szemcsék lapulnak a Hermán Ottó á l ta l felfedezett p o m p á s 
színű Nemastoma chrysomelas nevű kaszáspók pé ldánya i . 
Söté t , feketés h á t o l d a l u k o n ragyogó aranyfoltok vannak. 
Csak akkor lá t juk, hogy ezek a csillogó ékességek nem 
aranyszemek, amikor l o m h á n elindulnak, hogy megint 
elrej tőzzenek. Tár sa i a kaszáspókok és az igazi pókok 
közül a k o m o r a l a k ú e re tnekpók (Amaurobius clau-
strarius), az erdélyi-ollóspók (Tschyropsalis dacica), a 
ká rpá t i - e rdő lakópók (Cryphoeca silvicola carpathica), 
a to rza l akú Metascololemon-ok s a különféle földész­
pókok (Coelotes inermis, Gnaphosa dolosa, Tapinopa 
longidens). E z a kis á l l a t t á r saság jelzi , hogy va lóban 
Erdé lyo r szágban j á r u n k . 

Alföldi róná inkon a kövek alatt m á s á l la tok élnek. 
A H o r t o b á g y o n a fürge földészpók (Coelotes atropos) 
surran tova valamely felemelt rög vagy kő alól. H ű v ö s e b b 
időben a vasas- farkaspók (Lycosa ferruginea) keres 

Ilyen kaszáspókot ta lálunk a 
kövek alatt, a fenyőerdőben. 

A szerző tollrajza. 

m e n e d é k e t alföldi köveink o l t a l m á b a n . Ott pedig, ahol 
nincsen kő, regényes bo rókása ikka l csak a végte leneknek 
lá tszó h o m o k p u s z t á k terpeszkednek, a csomók és a le­
hullott levelek alatt a k a r c s ú - m a g y a r p ó k (Enoplognatha 
hungarica), a magya r - f a rkaspók (Lycosa pannonica), 
s a t ö b b magyar jelzőt és nevet viselő p ó k (a Poecilochroa 
hungarica, az Yllenus Horváthi és az Attus hungaricus) 
t anyáz ik . A szikeseken kő né lkül is föld a lá rej tőzik 
a hatalmas szongáriai-cselőpók (Trochosa singoriensis) 
t es tvéréve l , a pokoli-cselőpókkal (Trochosa infemalis). 

A Fe lv idék kövei alatt a Drassodes cognatust, a 
Tegenaria atrica n e v ű fajt, valamint a sz lovák elnök 
nevé t viselő többféle Tiso-pókokat t a l á l juk meg. Ott 
él a hatalmas t i t án -kaszáspók (Gyas titanus), az Ischyro-
psalis taunica és Lola n e v ű faj, t o v á b b á a bibircsós Homalo-
netus-ök. í m e , mennyire m á s kép , mennyire m á s ál lat­
t á r saság ! 

A magyar középhegység v o n u l a t á t kü lön kel l á t ­
vizsgálnunk. E z a hazai á l l a tb i roda lom té rképén külön 
országrész. Nem pol i t ikai , hanem sz igorúan é le t tudo­
mány i . A Tokaj i -hegységből indul k i és a keszthelyi 
hegység végéig ér. E z t a t e rü le t e t a lomberdő jellemzi : 
l ankásabb , szel ídebb, napfényesebb hegyeivel ékeskedik . 
H i á n y z i k belőle az erdélyi és a felvddéki K á r p á t o k komor, 
fenséges arculata ; de rűsebb , mosolygósabb t á j . K o m o l y , 
hideg női szép arc u t á n mosolygós leányarc . S mennyivel 
m á s az á l la tv i lága is! Ott t a n y á z n a k a fürge, vadászó 
kaszás -pókok (Zacheus variegatus és hungaricus), a 
k ö n n y ű j á r á s ú Astrobunus laevipes, a magyar - fö ld lakópók 
(Zelotes hungaricus), az ab lakos -e re tnekpók (Amaurobius 
jenestralis), t o v á b b á a köve tkező jel lemző pók- és 
kaszáspókfajok : Tegenaria silvestris, Cybaeus angu-
stiarum, Coelotes atropos, Roeweriolus hungaricus. 

A keszthelyi hegység végéről m e n j ü n k á t az Alpok 
magyarország i nyú lványa ihoz . Ott i smét m á s á l la t ­
t á r sa ság fogad b e n n ü n k e t . A futó-farkaspók (Lycosa 
cursoria), a hason ló-e re tnekpók (A maurobius similis), 

a hosszútüskéjű-földész-
p ó k (Coelotes longispina), 
s a lábas-gyászpók (Zelotes 
pedestris). 

A z Alduna és Herkules­
fürdő k ö r n y é k é n Lukács -
hangyászpók ja (Micaria 
Lucasi) és S-ri/y-földész-
pókja (Phrurolithus Szilyi) 
kísére tében a kövek alatt 
megjelenik a k á r p á t i ­
skorpió (Euscorpius car-
pathicus). Már ez a kevés 
is meggyőz berniünket 
afelől, hogy ott m á r a 
Ba lkán szélén j á r u n k . Ott 
nemcsak új á l l a t t a r t o ­
m á n y , hanem egy egészen 
új á l la tország köve tkez ik . 

Ál la tvi lága a horvá to r szág i á l la tv i lághoz áll legközelebb. 
Zrinyi h o n á b a n a kövek alól a s z ű k e b b h a z á n k b a n isme­
retlen délszaki kaszáspók- és pókfajok ke rü lnek szemünk 
e l é .Közü lük a köve tkezőke t eml í t jük meg: Ischyropsalis 
plicata, a d inár i - és horvát -cs i l lagospók (A strobunus 
dinaricus és croaticus), a Lacinius-ók közül a Sándor -

A fekete-kaszáspókot szép 
aranyfoltok (a rajzon 
fehér foltok) ékesítik. 

A szerző tollrajza. 
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ki rá ly -pók ja (Lacinius regis Alexandri), a Roeweriella 
balcanica, a Zelotes serotinus és a mérges malmignatte 
(Lathrodectus tredecim guttatus), csípése t evékre , barmok­
ra igen veszedelmes. A Pedanosthetus truncorum n e v ű 
faj pedig felhatol Németbó ly ig . 

K i r á n d u l á s u n k utolsó á l lomása a tengerpart. Ott 
m á r az A d r i a mossa az öreg E u r ó p a f á rad t tes té t . A 
t i kkasz tó nap sugaraiban ernyedten forgatjuk a karszt 
gyér növényze t szegélyezte kövei t . A sok lábúak közül 
fel tűnik egy élénkvörösfejű faj, ez a k á r p á t i - és az olasz­
skorp ióval (Euscorpius carpathicus és italicus) vegyesen 
ke rü l gyü j tőüvegünkbe ; valamint a magyar -csőszövőpók 
(Nemesia pannonica adriatica) és a Dysdera hungarica 
adriatica. F iume k ö r n y é k é n a köve tkező p ó k o k élnek : 
a szakál las-gyászpók (Zelotes barbata), az apttliai-
tarentula (Tarentula apuliae), ennek igen közeli rokona 
a magyar r ó n á k szongáriai-cselőpókja, t o v á b b á a hat­
s z e m ű p ó k (Spermophorus senoculatus), a Tegenaria 
parielina és a Tarentula albofasciata. 

Egészen a tengerparton m á r csak f a rkaspókoka t 
t a l á lunk . A tengerv íz tő l nedves kövek alatt pedig 
á s z k á k a t (Ligia Brandti, Ligia mediterranae), különféle 
b o l h a r á k o k a t ('tengeri Gammaridd-k.at) p i l lantunk meg, 
ezeket a dagá ly felejtette k int . Ott pedig, ahol a tengervíz 
m á r apá ly idején sem húzód ik jobban vissza, a kövek 
alatt és a kövek alsó felületére tapadva t a l á l juk a nyomott-
tengerimakk (Chthamalus stellatus stellatus depressus) 
nevű kacs lábú r á k o c s k á k a t . P a r á n y i mészházacskában 
élnek és be lehúzódva vá r j ák a dagá ly t , hogy megfüröd-
hessenek a tenger h ű s vizében . . . 

Mindezek u t á n megszerkesz the t jük a pókfélék honi 
ál latföldrajzi t é r k é p é t . E z a t é r k é p nem a holt utakat, 
hegyeket, s íkságoka t , folyókat , háromszögelési pontokat, 
vasutakat és hidakat jelzi , hanem m a g á t az életet , 
az élő t á r sa ság elhelyezkedését . Ennek az ál latföldrajzi 
t é rképnek t a n u l m á n y o z á s a éppo lyan t anu l ságos hon­
ismeret, mint a k á r m e l y i k tö r t éne lmi , népra jz i vagy pol i­
t ika i t é r k é p t a n u l m á n y . 

F A J O K M E G K Ü L Ö N B Ö Z T E T É S E I M M U N O L Ó G I A I M Ó D S Z E R R E L . 

í r t a : Regős József. 

A fajokat á l t a l ában külső és belső alaktani bélyegeik 
a lap ján kü lönböz te t ik meg. A fajok közö t t még m á s 
fontos e l téréseket is lehet t a l á ln i ; k ü l ö n b ö z h e t n e k a 
fajok pé ldáu l bizonyos é le t tan i t u l a jdonságokban és a 
t e s tüke t felépítő anyagok vegyi összetételében. 

A z élőlény t es tének legfontosabb ép í tőanyaga i a 
fehérjék. Ezek igen bonyolult összetételű szerves vegyüle­
tek, minden sejtnek leglényegesebb alkotórészei . Igen sok­
féle fehérje van ; maga a tojásfehérje is h á r o m különböző 
fehérje keveréke . Köz i smer t a tejben lévő fehérje, a kazein 
és a búza fehérjeanyaga, a siker. Még megeml í t jük a vér­
sejtekben lévő haemoglobin és a folyékony v é r p l a z m á b a n 
lévő fibrin n e v ű fehérjéket . A va lóságban a kü lönböző 
fehérjeféleségek s z á m a végtelen nagy, s z á m u k a t csak 
csi l lagászati s z á m m a l lehetne kifejezni. A z egyes növény-
és ál latfajok fehérjéik minőségében is kü lönböznek egy­
más tó l , azonkívü l valamely faj t e s t ében többféle fehérje 
t a l á l h a t ó . A z egyes fehérjefaj ták közö t t olyan finom 
különbségek vannak, hogy a vegyész nem is tudja azokat 
k imutatni . Hogyan tudunk akkor mégis lé tezésükről? 

Bizonyos é le t tan i módszerekke l ke l l megismerked­
n ü n k , amelyek a kü lönböző fajok különböző fehérjéinek 
igen finom eltérései t e lá ru l ják . E g y i k i lyen módszer az 
anafilaxiás reakció.1) H a pé ldáu l tengerimalac bőre a lá 
a ló vé r savó jának egyik fehérjéjét, a szé rumglobu l in t 
fecskendezzük, egyelőre semmi h a t á s t sem észle lhetünk, 
a tengerimalac jól t ű r i a fajidegen fehérjét . H a a z u t á n 
mintegy k é t hé t m ú l v a a befecskendezést megisméte l jük , 
a tengerimalacon súlyos t ü n e t e k mutatkoznak, a kísérlet i 
á l la t remeg, r ánga tóz ik , esetleg el is pusztul. A z első 
beol tás — szakkifejezéssel szólva immunizá l á s — ál ta l 
a tengerimalac a lószérumglobul innal szemben, de 
csakis vele szemben érzékeny lett. H a e z u t á n m á s ­
fajta fehérje beo l tásáva l k ísér le teznénk, a tengeri­
malac jól t ű r n é , mert azzal szemben még nem nagyon 
érzékeny. A z ismertetett módszerrel b á r m i l y e n á l la to t , 
ső t az embert is nagyon é rzékennyé lehet tenni. 
A z idegen fehérjével beoltott á l la t bizonyos idő m ú l v a 

*) Gráh—Szabó : »Fehérjék, vércsoportok.« 

görcsökkel felel arra a fehérjére, amellyel beo l to t t ák , 
és i lymódon ezt a fehérjét a kísérlet i á l la t segítségével 
fel lehet ismerni. 

A z anaf i laxiás e l járás jól a l k a l m a z h a t ó a kü lönböző 
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fajok rokonsági kapcsolatainak megá l l ap í t á sában . Moritz 
Ottó2) n y o m á n i smer t e t j ük a b ú z a rokonsági kö rén belül 
végze t t immunológia i k ísér le teket . Ehhez tudnunk kel l , 

2) Moritz 0. : oüber serologische Verwandtschaftsforschung« 
(Der Züchter 1934.). 
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hogy egyes búzafajok sejtjeiben a k romoszómák , vagyis 
a magelemek száma hét , másokéban ennek kétszerese, 
vagyis t izennégy, és némelyekre — i lyen a közönséges­
búza (Triticum vulgare) — huszonegy mage lemszám 
jellemző. H a azt képzel jük, hogy a t izennégy és huszonegy 
mage lemszámú búzafajok a hé t mage lemszámú fajokból 
keletkeztek ugyanannak a magelemkész le tnek egyszerű 
megkétszereződésével , illetve megháromszorozódásáva l , 
akkor a háromféle búzasoroza t tulaj donképen azonos 
fehérjéket tartalmazna. A z immunológia i v izsgála t ezt 
a feltevést nem igazolta. 

A kissé módos í to t t auafi laxiás kísér le t a következő-
képen folyt le. Nős tény tengerimalac tes tébe közönséges­
búza magva ibó l kész í te t t fehér jekivonato t fecskendeztek. 
N é h á n y hé t m u l t á n az á l l a tban jelentkezett a nagy-
érzékenység a beléje fecskendezett fehérjével szemben, 
l i k k o r az á l la to t leölték, hasüregéből k i v á g t á k az izmos­
falú m é h k ü r t ö k e t , és ezzel végezték a t o v á b b i kísér­
leteket. A m é h k ü r t ö t 38 C-fokos híg k o n y h a s ó o l d a t b a 
t e t t ék . H a ebbe a sóo lda tba bele visszük ugyanazt a 
fehérjét , amellyel az á l l a to t beo l to t t ák , a m é h k ü r t 
izomzata megrándu l . H a az á l la to t feliérj ekev-er ékkel, 
vagyis többféle fehérjével o l to t t ák be, a m é h k ü r t izma 
minden olyan feliérjekeveréktől is megrándu l t , amelyben 
legalább egy közös fehérje van. E z az auafi laxiás r ángás 
a fehérjének roppant csekély mennyiségére m á r jelent­
kezik. 

Fontos kö rü lmény , hogy egy bizonyos kísér le tben 
ugyanazzal a fehérjével az i zomrángás t csak egyszer 
lehet k ivá l t an i , másodszor m á r nem sikerül . E z t úgy 
m a g y a r á z z á k , hogy a nagy érzékenységet kú^áltó fehérjék 

- más elnevezéssel antigének — h a t á s á r a az á l l a tban 
antitestek keletkeznek, és az i zomrángás e lhasznál ja az 
antitesteket. Minden egyes antigénféleségnek megvan 
a maga különleges antitestje, s ezek úgy illenek össze, 
mint a zá rba a kulcs. 

T é r j ü n k vissza a kü lönböző búzafajok rokonsági 
kapcso l a t ának vizsgála tához. H a a huszonegy magelem­
s z á m ú közönséges-búzából kész í te t t fehér jekivonat ta l 
beoltott á l la t izma nem r á n d u l n a meg sem a t izennégy 
mage lemszámú Triticum dicoccum, sem a hé t magelem­
s z á m ú Triticum monococcum búzafajok fehér jekivonatá tól , 
ez azt je lentené, hogy a háromféle b ú z a fehérjeanyaga 
m i n d e n k é p e n el térő ; mert ahogyan m á r tudjuk, csak 
ugyanaz a fehérje okoz i zomrángás t , amellyel az á l la to t 
beo l to t t ák . H a a közönséges- búza fehér jeanyagával be­
oltott á l la t i zma a más ik k é t búzafaj va lamelyikének 
fehér jekivonatá tól megrándu lna , de a z u t á n m á r egyik 
búzafaj fehérjéje sem v á l t a n a k i többé r ángás t , ez azt 
je lentené, hogy a háromféle búzafaj fehérjeanyaga azonos, 
mert — ahogyan m á r mondtuk — ugyanazzal a fehérjével 
másodszor m á r nem lehet i zomrángás t okozni. A t ény­
leges kísér le tben az tö r t én t , hogy a Triticum vulgare-val 
beoltott á l la t izma m e g r á n d u l t a Triticum monococcum 
k ivona tá tó l , u t á n a m e g r á n d u l t a Triticum dicoccum 
kivona tá tó l , és végül újból m e g r á n d u l t a Triticum vulgare 
k ivona tá tó l is. E z azt bizonyí t ja , hogy a háromféle 
búzafa jban vannak kü lönböző és vannak azonos fehérjék 
is. U g y is szok ták mondani, hogy a háromféle búzafaj 
részleges fehérjeközösségi viszonyban van egymással . 

I s m e r t e t ü n k egy más ik immunológia i módszer t ; k é t 
gerlefaj rokonsági kapcso la t á t vdzsgálták meg vele 3.) 
Ezze l a módszerre l először Landsteiner (1924) mutatta 
k i , hogy ké t ál latfaj piros vérsejt jei közö t t h a t á r o z o t t 
vegyi-élet tani különbség vau. Cumley és Irwin a k ínai ­
gerle (Streptopelia chinensis) és a kacagógerle (S. risoria) 
piros vérsej t jeinek fehérjekülönbségét t anu lmányoz t a . 
A gerle s z á r n y á n a k eréből v é r t eresztettek egy edénybe , 
amelyben a lvadásgá t ló anyag volt. A vérsej teket gyors 
forgatással kü lönvá l a sz to t t ák a vérsavótól , a zu tán a 
gerle vérsejt jei t nyú lba fecskendezték. A gerle vérsejtjei-

Kínai-gerle (Streptopelia chinensis). 
A The Journal of Heredity nyomán. 

hez tapadt an t igének h a t á s á r a a nyú l vé rében antitestek 
keletkeztek, mégpedig ahányféle an t igén t fecskendeztek 
a nyú lba , annyiféle antitest t e rmelődö t t . H a a nyú l 
fogékonyta lanná tevése u t á n há rom-négy hé t te l a nyú l vér-

") Cumley and Irwin : »Pictorial representation of the antigenic 
differences bctween two dove species.« (The Journal of Heredity 
1941. 179.—182.) 
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savó j ának egy cseppjét hozzákever jük a gerle vérsej t ­
jeinek egy cseppjéhez, a gerle szé tszór t vérsej t jei 
c somókba tapadnak, rögökbe t ö m ö r ü l n e k , szakkifejezés­
sel szólva agg lu t iná lódnak . 

A ké t gerlefaj a n t i g é n á l l o m á n y á n a k v izsgá la ta k i ­
de r í t e t t e , hogy vérse j t je ikben közös an t i gének és nem­
közös an t igének vannak. Je lö l jük az egyik gerlefaj 
ant igénje i t »A« és »B«, a más ik faj an t igénje i t pedig »B« 
és »C« b e t ű k k e l . T e h á t m i n d a k é t gerlefajban van egy 
azonos »B« ant igén , és egy különleges »A«, i l letve »C« 
ant igén . A n y ú l vé rében a befecskendezés u t á n ke le tkező 
megfelelő antitesteket je löl jük »a«, t>b« és »c« k i sbe tűkke l . 
A z »a« antitestet t a r t a l m a z ó vé r savó csak az »A« a n t i g é n t 
t a r t a l m a z ó vérse j teke t csomósí t ja össze, hason lóképen »6« 
antitest csak »B« an t igén re hat, és »c« antitest csakis 
»C« an t igénhez tud kapcso lódni , i l letve vér s e j t t ömörü lé s t 
okozni. Gondolj mik ebben az esetben is a »zár« és a 
hozzáil lő »kulcs« hason la t á r a . 

A k é t gerlefaj immunológ ia i v izsgá la ta a köve tkező­
képen folyik le. A kínaiger le vérsej t jeivel , t e h á t »A« és 
»B« ant igénnel , beol t ják a nyulat , erre a n y ú l vé rében 
»«« és »&« antitestek keletkeznek. Ennek a n y ú l n a k vér­
savó já t hozzákever ik mind a k é t gerlefaj vérsej t jeihez, 
erre mind a ké t gerlefaj vérsejt jei össze tömörülnek . 
Ugyanis mind a k é t gerlefajnak valamennyi vérse j t jében 
van a közös »B« an t igén , és erre hat a beoltott n y ú l 
vé r savó j ának »6« antitestje. I l y m ó d o n t e h á t a k é t gerle­
faj k ö z ö t t még nem észlelhető kü lönbség . H a azonban 
a n y ú l vérsavójából mind el t u d n ó k t ávo l í t an i a közös 
»6« antitesteket, úgyhogy csak »a« antitest maradjon benne, 
akkor ezzel a vé r savóva l a k ínaiger le rög tön fel ismerhető, 
mert csak a kínaiger le vérsej t je iben van »A« an t igén . 
A »£>« an t i t e s t tő l mentes és csak »a« antitestet t a r t a l m a z ó 
n y ú l v é r s a v ó a kínaiger le vé ré t agglu t iná l ja , azaz vér­
sejtjeit összecsomósít ja , de a kacagóger le vé ré t nem. 

A z »«« és »b« antitesteket t a r t a l m a z ó nyú lvé r savóbó l 
a »£>« antitesteket egyszerűen úgy lehet e l távol í tan i , hogy 
ehhez a vé r savóhoz bőségesen hozzákeve r jük a kacagó­
gerle »B« és »C« an t igéneke t t a r t a l m a z ó vérsej t je i t , mire 
a közös »&« antitestek a vérse j tekhez tapadnak, ezek 
a vérse j tek rögökké t ömörü lnek , és gyors forgatássa l 
az edény a l já ra sü l lyednek. A fent úszó fo lyadékot 
e l távol í t ják , ebben m á r csak »«« antitestek vannak 

Ugyaneszerint az elv szerint, de fo rd í to t t el­
já rássa l , o lyan n y ú l v é r s a v ó t is lehet készí teni , amely 
csak a kacagóger le vérsej t jei t csomósí t ja össze, a k ína i ­
gerle vérse j t je i t nem. 

A fajok fehér jeanyagát , i l letve a n t i g é n á l l o m á u y á t az 
u t ó d o k é p p ú g y örökl ik , min t sok m á s tu la jdonságo t . 
É r d e k e s megá l l ap í t á soka t e r edményeze t t a kü lönböző 
fajok keresztezéséből s zá rmazó keverékfa jok immuno ló ­
giai v izsgá la ta . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Denevérlegyek. A felületes szemlélő a k é p ü n k ö n l á t ­
h a t ó á l l a to t első p i l l an t á s ra va lami p ó k n a k nézhe tné , 
pedig a legyek hatalmas rend jében , a báb to jó legyek 
(Pupipara) c sopor t j ában a denevér legyek vagy pók legyek 
(Nycteribiidae) közé tartozik. E g y i k fajukat a t u d o m á n y 
Nycteribia Blasii n éven tartja s zámon . Csak denevé reken 
élősködnek, ezé r t al ig van ember, ak i őke t ismeri. K e t -
négyésfél mi l l iméte r hosszú, s z á r n y a t l a n t e s t ü k e t igen 
k e m é n y k i t i upáncé l bor í t j a . Legszívesebben a denevé rek 
t es tének hajlataiban t a n y á z n a k ; ott a gazdaá l l a t vé ré t 
szívják. E r ő s , hegyes ka rmukka l ügyesen kapaszkodnak, 
g a z d a á l l a t u k nehezen tud t ő l ü k szabadulni. H a a denevér 
elpusztul, a tetemet e lhagy ják és l o m h á n mászká lnak , 

Denevérlégy. Papp Károly rajza. 

amíg nem t a l á l n a k ú j a b b á ldoza to t . A külölibözőfajú 
denevéreken különféle denevér légyfajok é lősködnek. 

Nemcsak a denevé rnek , hanem a lónak , a juhnak, 
a szarvasnak, az őznek, a kőszál ikecskének, a t evének , 
a struccnak, a fecskének is van b á b t o j ó legye. Ezek 
egyrészének s z á r n y a is vau és kullancslegyek néven isme­
retesek. H a a g a z d a á l l a t o k o n elszaporodnak, nagyon 
meggyö t r i k őke t . P a p p R A y o l y 

A z óriásr inya. K e v é s ember tudja, hogy a ha j l ékony , 
ba rnássá rga , fürge köv i - száz lábú inknak mi lyen veszedel­
mes rokonai vannak. A t u d o m á n y Dé l -Amer ika vesze­
delmes száz lábúfa já t , az ó r i á s r i nyá t Scloropendra gigantea 
néven tartja s zámon . Hossza 26 -5 cen t iméte r , t e h á t a 
nielegégöv n a g y t e r m e t ű rovarai közé so ro lha tó . Méreg­
mirigye a k é t á l lkapcs i láb duzzadt a lapízében van, és a 
félelmetes k a r o m m á alakult u to l só íz végén nyí l ik . 
Marása ál l í tólag az emberre is ha lá los . Ember t azonban 
r i t k á n t á m a d meg, á ldoza ta i t i n k á b b a hü l lők (Reptilia) 
t á r s a d a l m á b ó l ejti. K é p ü n k ö n egy g y í k o t m e g t á m a d ó 
ó r i á s r inyá t l á t u n k ; á l doza t a köré csavarodva, á l lkapcsi-
l á b á n a k hatalmas k a r m á v a l megmarni igyekszik. A fürge 
gy íko t re j tekhelyéről t á m a d j a meg, majd hirtelen k ö r é 
csavarodik. 



A z óriásrinya gyíkot t ámad . Papp Károly rajza. 

Nappal sötét , elhagyott helyeken húzódik meg, aká r ­
hányszor l akásokban is r á a k a d n a k a szennyes r u h á k 
közöt t . 

H u n y a d és Krassó-Szörény megyében szó rványosan 
él az övesr inya (Scolopendra cingulata), t o v á b b délre 
azonban gyakori . N á l u n k nem veszélyes, de még sokkal 
szel ídebb és mére t e iben is kisebb á l la tok n á l u n k a kövi -
száz lábúak . Nappa l rögök alatt, e rdőben szerves porla-
dékban , p incékben e l r ak t á rozo t t t e r m é n y e k k ö z ö t t rej­
tőznek, éjjel vadásznak . H a megzavarjuk őket , fürgén 
elszaladnak. M ará suk h a t á s t a l a n . Papp Károly 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Ligeti Lajos szerkesztésében »A magyarság őstörténeten 
c ímmel régó ta v á r t és né lkü lözö t t k ö n y v jelent meg az 
1943. évi k ö n y v n a p o k r a . 

A h á b o r ú s viszonyok ellenére jómiuőségü papí ron , 
szépen készül t k ö n y v b e n fiatal magyar t u d ó s o k m o n d j á k 
el, hogy t u d o m á n y s z a k j u k e redményei szerint milyen 
e rede tű a magyar nép , hol vol t őshazája , milyen ú t v o n a ­
lon jutott mai hazá jába , vándo r l á sá t mi lyen á l lomások 
s z a k í t o t t á k meg és közben milyen ha t á sok é r ték . Vagyis 
a k ö n y v a m a g y a r s á g egész tö r t éne téve l megismertet, a 
legrégibb időktő l letelepedéséig a K á r p á t m e d e n c é b e n . 

A k ö n y v te rmésze tesen elsősorban tö r t éne lem, de 
vannak benne olyan részle tek is, amelyeknek bizonyos 
kapcsolatai vannak a te rmésze t ra jzza l . 

. Ú j a b b a n ugyanis a k u t a t ó k az ő s tö r t éne t egyes h o m á ­
lyos részletei t , amelyekrő l egykori feljegyzéseink nincse­
nek, nem csupán a n y e l v t u d o m á n y , a régészet vagy nép­
rajz segítségével igyekeznek megvi lág í tan i , hanem a ter­
m é s z e t t u d o m á n y o k , kü lönösen az á l la t - és növény-
földrajz megá l lap í tása i t is felhasznál ják. 

Zsirai szerint pé ldáu l : » . . . a finn-ugor őshazá t 
E u r ó p a északkelet i szélén, nagyjából a Volga-könyök és az 
Ura i -hegység közö t t e l terülő l ankás , dombos vidéken, a 
vo t j ákok és a déli zűr jének mai lakóhelyén kel l keres-
nünk«. 

A z t is m e g m a g y a r á z z a , hogyan jutottak a k u t a t ó k 
erre az e r edményre . A nyelvészet segítségével megál lapí ­
t o t t á k , hogy a finn-ugor ősnép ismert bizonyos ál la t-
és növényfa joka t . Pé ldáu l a mézelőméhet , nyestet, lazacot, 
rénszarvas t , jegenye- és c i rbolyafenyőt és még m á s á l la t -
és növényfa joka t . A z ősnép lakóhelye t e h á t olyan v idéken 
lehetett, ahol ezek az á l la tok és növények mind e g y ü t t 
él tek. A z életföldrajz segítségével a z u t á n k ö n n y ű vol t 
megá l l ap í t an i , ho l vol t ez a v idék . 

Minthogy a k ö n y v b e n t ö b b helyen is vannak hasonló 
t e rmésze t ra jz i vona tkozások , nem mulaszthatjuk el a 
magyar n é p ős tö r t éne t é r e részben a t e rmésze t ra jz segít­
ségével is fénytder í tő , é r tékes k ö t e t e t oh-asóhik szíves 
f igyelmébe a jánlani . Ifj. Szalay László 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Napnyugtával az á l l a tke r t madarai is pihenni té rnek . 
Min tha i smernék a zá ró rá t h i rde tő harang szavát , lár­
m á j u k elcsendesül , a c ivakodó ellenfelek megbékülnek , 
s amikor a közönség a ke r tbő l távozik , éjjeli szál lást 
keresnek. Senki sem zavarja nyugalmukat. A közelük­
ben elrobogó vonatok zaka to lá sá t m á r megszokták , 
s a m i ó t a nincsenek á l l a tke r t i hangversenyek, zavartalan 
az é jszakájuk. Annak ide jén élénken t i l takoztak a zene­
bona ellen. A művész i zenét ha l lga tó közönség soraiban 
gyakran harsant fel a derül t ség moraja, amikor a leg­
komolyabb m ű v e k e lőadása közben, beleszól tak a hang­
versenybe a t ó lakói is. A l ibák gágogása és a rucák 
hápogása még csak elviselhető volt, de amikor a zajra 
felébredt p á \ r á k is r ikácsolni kezdtek, fülsértő lett a 
hangzavar. 

A h á b o r ú k i törése ó t a csendesek az é jszakák. A lám­
p á k is csak gyéren p is lákolnak , és ha a H o l d s á p a d t 
fénye nem varázsol ja e z ü s t t ü k ö r r é a t ó felszínét, komor 
söté tség borul a kertre. Csak az éjjel iőrök sé t á lnak 
bizonyos időközökben a kert nép te len út ja in , de ők is 
csendesen lépnek, hogy ne zavar ják a nappal sok embert 
l á t o t t madarak pihenését . H a lopakodva, zajtalanul 
közel í t jük meg őket , bepillanthatunk a szabad természet 
t i tkaiba. A t ó p a r t i bokrok közül halk hangfoszlányok 
szűrődnek k i . A p ingv in tó p a r t j á r a te lep í te t t s i rá lyok 
a szikla l ábáná l , lépcsőzetes emelkedésen pihennek. H a 
m á r nyugalomra t é r t ek , nem sokat mozognak. A hajnal 
rendszerint olyan helyzetben ta lá l j a őket , amilyenben 
á l o m r a h a j t o t t á k fejüket . A f lamingók a befolyó csatorna 
öblében féllábon á l ldogálnak és görbe csőrüke t szár­
nyuk alá rejtik. Csendesen szunyóká lnak , csak akkor 
hallani ércesen dörmögő hangjukat, amikor á lmukbó l 
felriadnak, vagy ha he lyüke t vá l toz t a t j ák . A szürke­
gémek rendszerint a környező alacsony fákon tö l t ik az 
é jszakát . Száraz ágakból összetákol t fészkeket ép í te t t ek 
maguknak és e s t énkén t hűségesen odatelepednek. V a u ­
nak azonban k ö z t ü k olyanok is, amelyek nem szeretik 
a t á r saságo t . Ga l lyakra kapaszkodnak és hajnalban 
onnan ü d v ö z i k a felkelő Napot. E g y a lkalommal , az 
egyik hatalmas fa csúcsán, szédí tő magasságban , mereven 
k i n y ú j t o t t nyakka l á l l t az egyik, mozdulatlanul, fehéren 
csillogva, mint a gyer tyaszá l . Csak akkor hagyta el 
figyelőhelyét, amikor a N a p m á r magasan j á r t az égen. 
A z örökösen csacsogó ludak és tömzsi r uca t á r s a ik éjjel 
is beszélgetnek. Hangjuk a hangulatos esti l ibahúzásokon 
l i l ikelve közeledő rokonaikra emlékez te t . 

A szárcsák , a gödények és a t ó egyéb lakói is meg­
ta l á l j ák megszokott p ihenőhe lyüke t . Otthonos nyugalmuk 
bizonyí t ja , hogy megelégede t tek sorsukkal. A régen 
elfelejtett s zabadság t a l á n csak akkor fájdítja sz ívüket , 
amikor késő ősszel, hűvös , csillagos é j szakákon a magas­
ságból hallatszik v á n d o r ú t r a kelt t á r s a ik h ívó szava. 

Haller dr. 



A fehér- és feketególyák csoportosan s é t á l g a t n a k az 
á l l a tke r t i k i s tó p a r t j á n . L á t s z ó l a g nagy az egye té r tés 
a rokonok közö t t , csak e te tés a l k a l m á v a l vannak komo­
lyabb összekoccanások. Hosszú csőrükke l vagdalkozva, 

Fehér- és feketególyák az á l la tker t i kistó par t ján . 
Haller László dr. felvétele. 

kisebb p á r v i a d a l o k o n mér ik össze ere jüket . Rendszerint 
a feketególyák maradnak alul a küzde lemben , mert 
kisebbek és gyengébbek , mint köz i smer t fehér t á r s a ik . 

A barnás feke te , ércesen fénylő to l l aza tú fekete­
gó lyák sokkal r i t k á b b a k , mint a v idéken m i n d e n ü t t 
fészkelő fehérgólyák. Szó rványosan E u r ó p a minden 
részében e lőfordulnak, de mindig csak s z ű k e b b h a t á r o k 
közöt t , t ö b b n y i r e vizes, mocsaras t á j akon . A z állat­
kertiek h a z á n k dél i részéből, a dunamenti mocsár ­
vi lágból s z á r m a z n a k . A k i s tó kö rü lke r í t e t t t e rü le t én a 
fajrokonok egymás ra t a l á l t a k . É t k e z é s a l k a l m á v a l ugyan 
k ü l ö n v á l n a k , mert a feketególyák — mie lő t t lenyelik — 
szívesen m e g m á r t o g a t j á k hús fa l a tká ika t a v ízben, a nap 
több i részében azonban megint csoportba ve rődnek . 
Szükség van az össze ta r t á s ra , mert a k i fu tóban egy 
g o r o m b a t e r m é s z e t ű daru is él me l l e t tük . Gyakran meg­
zavarja a hosszúcsőrű gó lyáka t és u ra lkodó i mél tósággal 
sé t á l k ö z ö t t ü k . 

Tavasszal megbomlik a csoport egysége. P á r o k r a 
szakadoznak és komoly buzgalommal fészeképítéshez 
kezdenek. K ö r ü l j á r j á k birodalmukat és c ső rükben egy-
egy szá raz ga l lya l t é r n e k vissza a fészkelőhelyhez. 
Sokszor e g y m á s t ó l is e l lopkodják a fészek a n y a g á t . 
N é h á n y h i t v á n y ágacskából össze tákol t , ü res fészkükön 
r endü le t l enü l ü lnek , de t o j á s csak r i t k á n van alattuk. 

A szabad t e r m é s z e t b e n halat, s ik lót , b é k á t , ső t 
m a d á r f i ó k á k a t is fognak, t e h á t az ember s zempon t j ábó l 

i n k á b b ká rosak , min t hasznosak. De jaj volna annak, 
ak i faluhelyen b á n t a n i merészelné a gólyá t . H á z i á l l a t n a k 
t a r t j á k és boldog az a család, amelynek k é m é n y é n 
gó lyapá r t a n y á z i k . Kelepe lésük hozzá ta r toz ik a falu 
h a n g u l a t á h o z . Ázt t a r t j á k , hogy abba a házba , amelyen 
gólyafészek van, nem csap a v i l lám és a tűzveszé ly tő l 
is megóv ja a gazdá t . A tavasz akkor kezdőd ik igazán, 
amikor az első fecskék megjelennek és a hűséges gó lyapá r 
is megérkez ik hosszú ú t j á ró l és régi fészkét tatarozza. 
Ősszel pedig a falu apraja-nagyja figyelemmel kísér i 
a fiatalok r e p ü l ő g y a k o r l a t a i t , az e lőkészüle teket a 
vándor l á s ra . „ ,, , 

Haller dr. 
A kanadai lúd (Branta canadensis L.) r égente Észak -

Amer ika egész t e rü l e t én fészkelt, de az ember elől 
l a ssankén t mindjobban északra húzódo t t . Főfészkelő-
te rü le te m a n a p s á g a H u d s o n - ö b ö l déli részétől az északi 
s a rkkör ig ter jedő s ivár v idékeken van. E l szó r t an még az 
E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n is köl t , de azokat a helyeket 
tömegesen csak a tél i h ó n a p o k b a n keresi fel. A k a n a d a i l ú d 
ugyanis ősz d e r e k á n seregestül dél re vonul . Á l l andó tél i 
szál lása n incs ; az idő já rás vá l tozása szerint ide-oda 
kóborol , tavasszal pedig csaknem mind északi fészkelő­
t e rü l e t é re t é r vissza. 

A k a n a d a i l ú d a m i n y á r i l u d u n k h o z hason lónagyságú , 
t e t sze tős sz íneze tű m a d á r . N y a k a a r á n y l a g v é k o n y és 
hosszú. E z é r t h a t t y ú l ú d n a k is nevezik. A szabad t e r m é ­
szetben igen félénk, óva tos . A legelésző csapat bizton­
ságá ra rendszerint egy öreg g ú n á r ügyel . H a veszé ly t 
jelez, a csapat azonnal s z á r n y r a ke l , messzire elszáll és 
rendszerint a vízre ereszkedik le. 

A k a n a d a i l ú d r a rendszeresen vadásznak , a benn­
szü lö t t ek pedig tömegesen fogják. H ú s á t besózzák vagy 
megfüstöl ik. To l l ának is h a s z n á t veszik. Azonk ívü l sokat 
meg is szel ídí tenek és ház i á l l a t nak t o v á b b tenyész tenek . 
Sze l íd í t e t t kanadailudat majdnem minden gazdaság 
u d v a r á b a n és az ind iánok telepein gondoznak. Ezeket 
ház i lúdda l keresztezik és a korcsokat edze t t ségük és 
egyéb jó tu l a jdonsága ik miat t sokra becsül ik. 

A k a n a d a i l ú d ápri l is közepe tá j án köl t . Rendszerint 
h á r o m — n y o l c to jás t tojik. F o g s á g b a n gyakran t íznél 

Kanadai- lúdcsalád az á l la tker tben. Reick Péter Kornél felvétele. 
Az á l la tker t i V I I . fényképpályázaton vásárol t kép . 

is t ö b b to j á sa van. A to jó huszonnyolc-huszonkilenc 
napig kot l ik . A g ú n á r ezalatt az idő alatt a fészket őrzi , 
s a kikel t f iókákat még a n y á n y i korukban is oltalmazza. 
Á l l a t k e r t ü n k b e n a k a n a d a i l ú d a k elsőízben t i zenké t 



évvel ezelőt t kö l tö t t ek . Á l l o m á n y u n k azó ta évről-évre 
gyarapodott, úgyhogy külföldre is s zá l l í t ha t t unk n é h á n y 
p é l d á n y t belőlük. S z á m u k ezidén i smé t ö t idei f iókával 
gyarapodott. Összesen huszonegy kanadailudunk van. 

A népes csapat igen t e t sze tős l á t v á n y . Majdnem 
mindig e g y ü t t l á t h a t j u k őke t . E g y kis szerencsével 
azt is megfigyelhet jük, amint a tavat szegélyező nagy 
domb te te jéről hosszú libasorban a t ó r a s é t á lnak és 
— mint va lami kis ha jóra j — szép rendben a t ó szem­
köz t i p a r t j á i g úsznak . 

Táp l á l á suk a t öbb i lúdfélével egyező, t e h á t a mai 
viszonyok anyagbeszerzési nehézségein k ívül kü lönösebb 
gondot nem okoz. ,, 

Szombath 

A pézsmapolip. A polipokat a nagyközönség á l t a l ában 
veszedelmes, nagy á l l a t o k n a k ismeri, s amikor polipokról 
van szó, mindig nagy szörnye tegekre gondol. A polipok­
nak ö t százná l t ö b b faja van. Egyes fajok t i zenö t— 
t i zenhé t m é t e r hosszúra nőnek meg. Ezek va lóban 
veszedelmes ragadozók , de vannak olyan fajok is, 
amelyek nagysága a fé lméter t is al ig éri el. A pézsma­
polip (Moschites moschata Lam.) is a kisebb fajok 
közül va ló . A z Adriai-tengerben élő közönséges-poliptól 

Pézsmapolip az ál la tker t i akvár iumban . Szombath László felvétele. 

főképen abban különbözik , hogy karjai hosszában csak 
egy sor sz ívókorong van. A közönséges-polip l eg inkább 
a sz ik lás partokon t anyáz ik , a pézsmapol ip pedig az 
iszapos tengerfenék lakója . Színe, környeze téhez hason­
lóan szü rke , de ezt a színét hangulata szerint igen 
gyorsan vá l t oz t a t j a . I z g a l m á b a n sárga , sö té t szürke szí­
nek, s ö t é t b a r n a foltok v á l t a k o z n a k rajta. 

A z A d r i a i - tengerben a közönséges-pol ipnál sokkal 
gyakoribb ; f enékkot róhá lóva l n é h a tömegesen fogják. 
Kel lemet len pézsmaszaga van. Egyes v idékeken a sze­
g é n y e b b n é p t áp lá lkoz ik vele, de az A d r i a északi részében, 
ahol sokkal íz le tesebb k é t rokona — a szépia és a kala-

m a j ó — is tömegesen kerül a ha lászok há ló jába , semmire 
sem becsül ik . 

A pézsmapo l ip a k v á r i u m o k b a n r i t k á n l á t h a t ó . Gon­
dozása ugyanis a közönséges-pol ipénál semmivel sem 
egyszerűbb , a lá toga tóközönséget viszont csak a nagyobb 
polip érdekl i . 

A pézsmapo l ip tavasszal szaporodik. To jása i t tengeri­
növények szá rá ra , ü res kagylóhé j akra vagy a tenger 
fenekén heverő k ö v e k r e tapasztja. A z á t t e t sző , tejfehér 
to jások t i zenö t—húsz mi l l iméter hosszúak. Szi lárd t á r ­
gyakhoz tapadt végük n é g y — h a t mi l l iméter vastag. 
Szabadon álló v é g ü k valamivel vastagabb, ezér t a tojá­
soknak szá jával lefelé ford í to t t tejesköcsöghöz hasonló 
alakjuk van. 

A pézsmapol ip to jása i t k ike lésükig hűségesen őrzi, 
még táplá lékszerzés céljából sem hagyja magukra, ső t 
e rőszakka l sem tudjuk ró luk e l t ávo l í t an i . E z t a csodá­
latos r agaszkodás t a budapesti a k v á r i u m egyik pézsma-
pol ip ján is tapasztaltuk. E z a példány- Rovigno közelé­
ben egy t i zenha tk i lós k ö v ö n t a p a d ó to jása iva l együ t t 
jutott a ha lászok ko t róhá ló jába . A ha lászok a köve t 
c sónak jukba d o b t á k . A k ő a pol ippal e g y ü t t csak ké t 
ó ra m u l t á n k e r ü l t az é le t tan i in téze t gyüj tőmedencé jébe . 
Tíz nappal később szá l l í tóedénybe csomagoltuk és Buda­
pestre szá l l í t o t tuk . A k v á r i u m u n k egyik medencéjében 
még kilenc hé t ig élt úgy , hogy a köve t , i l letve to jása i t 
egyszer sem hagyta el . Pedig a to j á sok nagy része a 
tengerből t ö r t é n t k iha l á szásuk a l k a l m á v a l megsérü l t 
és a rajtuk keletkezett penész az épen maradt to j á soka t 
is e lpusz t í t o t t a . A kis polip mégis mindaddig ő rködö t t 
rajtuk, a m í g maga is k i nem m ú l t . ^ bath 

A z amerikai bölény. Még a mul t század hetvenes 
éveiben körü lbe lü l hat mil l ió népes í te t t e be Amer ika nagy 
s íkságai t . R ö v i d t íz esz tendő leforgása alatt azonban az az 
esztelen öldöklés , amelyet a fehér ember végze t t köz tük , 
s z á m u k a t annyira leapasztotta, hogy csak itt-ott maradt 
meg egy-egy kisebb csapat h í r m o n d ó n a k . T a l á n ezeket 
sem k ímél ték volna meg, ha az amerikai k o r m á n y nem 
lép közbe és veszi véde lem a lá ezt a szép vadat. H á l a az 
óv in tézkedéseknek , s z á m u k m á r annyira megszaporodott, 
hogy k ipusz tu l á suk tó l nem ke l l félni. K ü l l e m ü k annyira 
fel tűnő, hogy önkén te l enü l megá l lás ra kényszer í t i a 
szemlélőt . Nagy t e s t t ö m e g ü k a r á n y t a l a n . Hatalmas, 
bozontos fejük és hosszú szaká l luk van. Marjuk merede­
ken emelkedik k i a nyak vona lábó l , szinte p ú p o s n a k lá t ­
szanak. Mellkasuk elől mély , há t rafe lé hirtelen elkes­
kenyedő , ú g y h o g y a t ú l erősen fejlett első tes t részhez 
hasonl í tva , a far va lósz ínűt lenül fejletlennek látszik, 
mintha nem is ugyanahhoz az á l la thoz tartozna. Színük 
sö té t gesztenyebarna. É r d e k e s k ü l l e m ü k és az a kö rü l ­
m é n y , hogy olyan á l la t fa j , amely nagy szerepet j á t s zo t t 
még a k ö z e l m ú l t b a n is A m e r i k a t ö r t éne t ében , megér­
demli , hogy á l l a tke r t ek is b e m u t a s s á k közönségüknek. 
Szerencsére nagyon igényte lenek és fogságban k ö n n y e n 
t a r t h a t ó k . Minden á l l a t k e r t b e n t a l á l u n k belőlük t ö b b 
pé ldány t . Á l l a t k e r t ü n k n e k négy amerikai bölénye van, 
k é t b ika és ké t t ehén . A z egyik p á r teljesen kifej lődött 
öreg ál lat , míg a más ik p á r fiatal, kö rü lbe lü l másfél éves 
lehet. A nagy korkü lönbség m ó d o t n y ú j t az á l la tok fej-



lődésének megfigyelésére, mert megvan az összehason­
lí tási lehetőség. Űgylá t sz ik , az erő tudata egy biztonsá­
gos érzést n y ú j t az á l l a tnak , mert a nagyere jű á l la tok 
rendszerint békés t e rmésze tűek . E z vonatkozik bölé-

Fiatal amerikai-bölények. Hölzel Gyula felvétele. 

nyeinkre is. Nyugodt békességben megférnek ápoló jukkal , 
soha nem t á m a d n a k és egymás közt sem verekszenek. 
Még a kérege tésük is e lü t a t öbb i á l la té tó l , mert amíg 
azok futva jönnek a ker í tés rácsához , addig bölényeink 
csak hosszas rábeszélés u t á n szánják r á magukat, hogy 
lassú, mél tóságtel jes lépésben ker í t ésükhöz jö j jenek és a 
nekik n y ú j t o t t falatot kegyesen elfogadják. 

Szabó Ferenc dr. 

Az állatkert ajándékozói. 1943. má jus , j ún ius , jú l ius 
és augusztus h ó n a p b a n a köve tkező a j ándékok é rkez tek 
az á l l a t k e r t b e : Kende fi Istvántól egy s z ö v ő m a d á r ; 
Kövesi Zoltántól, Komáromi Sándortól, Dancza Józsefnétöl, 
Székely Sándortól, Bankó Istvántól és Tóth Sándortól 
egy-egy mocsá r i t eknős ; Székely Józseftől k é t tengelic 
és h á r o m k a n á r i ; Bolla Józsefnétöl és Fábián Antaltól 
egy-egy b ú b o s b a n k a ; Tarába Lajostól egy zöld lábú-
vizicsibe ; Zagyva Lajosnétól egy csóka ; vitéz Homorády 
Ferenctől egy u g a r t y ú k ; Gyutay Istvántól eg}' halászsas ; 
Reich Jenötöl egy szarka ; Czerván Istvánnétól ké t mocsár i ­
t eknős ; Dénes Magdától ké t szarka ; Szabó Istvánnétól 
egy sárga hu l l ámospapagá j ; Beretzk Péter dr.-tól egy 
fakó-rét ihéja ; Harangozó Mariántói ké t macskabagoly ; 
Molnár Lajostól és Szomorú Ilonától egy-egy macska­
bagoly ; Kiss Imrétől és Vajda Ágoston dr.-tól egy-egy 
gerle ; a M. Kir. Madártani Intézettől egy egerészölyv ; 
Kovács Istvántól egy búbosvöcsök ; Bloch Andrástól 
és Vásárhelyi Lajostól egy-egy fehérgólya ; a Csász. és 
Kir. Olasz Követségtől h á r o m fehérgólya ; József Ferenc dr. 
kir. herceg Őfenségétől k é t p i rosa rcú-papagá j ; Bodony 
Jánostól h á r o m b ú b o s b a n k a ; Gyenge Sándortól egy 
süvö l tő ; Varga Líviától egy arany- és egy fá tyolhal ; 
Gmeinwieser Ferencnétől egy foltosszalamandra ; Katona 
Ferenc dr.-tól egy gyurgyalag ; Kolcza János dr.-nétól 
h á r o m fehérgerle ; Thegze Gerber Bélától k é t egerész­
ö lyv ; Kisrédei Rhédey Zoltántól egy vöcsök ; a Mária 
Terézia I. honv. gyalogezred tart. tiszti iskolájától egy 
erdei-fülesbagoly ; Antal Józseftől és Thiering Károlytól 
egy-egy vörösvércse ; özv. Vorsteher Pálnétól ké t ezüst ­
fácán ; Gönczi Jenötöl és vitéz Érdy Tibortól egy-egy-
kaná r i ; Bokodi Sándornétól egy erdei-fülesbagoly ; 

Fichtner Károlynétól és Füredi Mihálytól egy-egy vörös-
vércse ; Felzner Ádámnétól egy tengelic ; ifj. Fischer 
Henriktől egy szirtisas ; Laky Pétertől h á r o m fehéregér ; 
Sándor Ferenctől egy mezeinyúl ; Pirka Lajostól egy 
m a k á k ó m a j o m ; a M. kir. Erdőhivataltól, Dolka, egy 
farkas ; Ézsi Páltól egy ré t isas ; Koltay Ferenctől négy 
p á v a g a l a m b ; Zitterbart Edétől egy lángbagoly ; Vasvári 
Miklós dr.-tól egy b a r n a k á n y a ; Csitbay Istvántól egy 
kockáss ik ló , Apt Ödöntől k é t b a r n a k á n y a , a M. kir. 
Állami Ménesbirtoktól, Alsózsuk, h á r o m fekete r acká juk ; 
Kutyanyi Ambrustól egy borz ; Pálffy Antaltól egy farkas 
és k é t barnamedvebocs ; Szabó Jenőtől ké t vörös vércse ; 
Szombath Teréztől ké t gerle ; Szander Zoltántól egy 
feke tenvakú-vöcsök ; Kráthy Istvántól egy görögteknős ; 
Roth Aladártól egy uhu és Mátray Elektől egy kék-hul lá­
mospapagá j . 

A z 1943. m á j u s — a u g u s z t u s h ó n a p o k b a n beé rkeze t t 
a j á n d é k o k a t ezú ton is há l á san köszöni 

az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

A Z I F J Ú S Á G N A K 

A L E V É L S Z E K R É N Y B E N . 
í r t a : Zagyva Mária. 

— Csipp! Csipp! K i t ű n ő helyet t a l á l t a m ! 
— r ö p p e n t k i a levélszekrényből Cinke úr. 

— Csak úgy ne j á r junk , mint a más ik k i t ű n ő 
helyen — aggodalmaskodott Cinkéné. 

— Csipp! Csipp! Arról én nem tehetek — 
billentette meg csöpp f a rká t Cinke úr. 

'>Cinke úr bekukkantott a levelesládábá.« Celldömölki Antal felvétele. 



»Ajánlott levél jött.« Celldömölki Antal felvétele. 

— Milyen szép kis f iókánk lett volna — 
csipogott Cinkéné. — N e m é r t em az embereket, 
miér t k íváncs iak arra, ami nem az övék? Miért 
fogdossák meg a m a d á r t o j á s t ? Most é p í t h e t ü n k 
új fészket és rakhatunk új t o j á s o k a t . . . 

— Mégpedig azonnal! — sürge t te Cinke úr . 
— Mert ha kés lekedünk, az idén nem lesznek 
kicsikéink . . . 

Ezze l a c inkepár berepü l t a leveles ládába. 
A fészeképítésben nem zavarta őke t senki. 

Ember i szó nem hallatszott a ház felől, k íváncs i 
kéz nem nyitot ta k i a ládikó a j ta já t , minden jel 
arra mutatott, hogy zavartalan családi otthont 
a l a p í t h a t n a k ott. 

N e m s o k á r a elkészült a fészek. Puha , pihés, 
meleg volt ; Cinkéné féltő reménykedéssel hat 
p i r inyó to jás t rakott bele. 

Hanem egy reggel Cinkéék különös hangokra 
figyeltek fel. A ház ablakait sorra n y i t o g a t t á k , 
l ép tek kopogtak, szavak röpköd tek , a mozgal­
masság hu l lámai á t d o b o l t a k a levelesláda falán. 

— Csipp! Csipp! Emberek j ö t t e k ? — d o b b a n t 
nagyot Cinkéné szíve. K é t apró s z á r n y á t védőn 
terjesztette a fészek fölé. 

— Emberek? A z t hiszem — figyelt a hangokra 
Cinke úr . — Csipp! Csipp! Ne félj semmitől , 
megvédlek benneteket. 

Cinke ú r kisuhant a levélszekrényből és a 
ker í tés va shuza l á r a ül t . 

Va lóban emberek é rkez tek a házba . E g y asszony 
hajolt k i az ablakon, egj' férfi a gyepet ny í r t a , 
egy k is lány meg hangosan kacagott. Örü l t a 
v i rágokra szálló p i l langóknak. — De szép i t t 
minden! — kiá l to t t . — Ugye i t t maradunk őszig? 

Cinke ú r bekukkantott a levelesládába. 
— Csipp! Csipp! K i k jö t t ek? — kérdez te 

Cinkéné. 
Cinke úr éppen felelni akart, de az ú t o n repülő 

kerekeken egy ember közeledet t . N y a k á b a n óriási 
t á s k á t viselt. Megál l í to t ta ké tke rekű gépé t és 
k ivet t a t á skábó l valami fehéret. A z t á n hatalmas 
kezével — jaj mekkora keze van . . . szorult el 
Cinke ú r szíve — be akarta dobni a fehér valamit 
Cinkéék lakásába . 

Huss! Cinke ú r mint a vi l lám suhant be a 
levélszekrénybe : — Csipp! Csipp! Menjen innen, 
ez családi ház ! — csipogott erélyesen. 

— N i n i ! K i s m a d á r ! — mosolygott az ember 
és megnyomta a csengőt . 

— Aj án lo t t levél j ö t t ? — sietett k i az asszonyság. 
— Nem. Hanem h á t k i smadá r lakik a levél­

szekrényben, úgy l á t o m . . . 
— Igazán? Nem is tudtam. Este é rkez tünk 

— nyi tot ta óva tosan a levélszekrény a j ta já t . 
— Csipp! Csipp! N e m adom t o j á s k á i m a t ! 

— jajdult fel Cinkemama. 
Cinke ú r nyugtalanul keringett a l áda fölött. 

— M i t ö r t én ik csa ládommal? M i t akartok emberek? 
A házbeli asszonj^ság nevetett, majd lassan 

becsukta a levélszekrényt . 
A n a g y t á s k á s ember is mosolygott és így szólt : 

— E g y cédulá t tessen kitenni, a jövő hé t en 
szabadságra megyek, s a helyettes postás nem 
tudja, hogy ez lakott hely. 

E k k o r m á r a házbel iek mind lá tn i a k a r t á k 
a cinkefészket. A z asszonyság kicsit megnyitotta 
a szekrényke a j t a já t és sorra bekukucská l t ak 
Cinkéék nagy ijedelmére. A z emberek beszél­
gettek, a kis lány v ígan tapsolt. Az tán elmentek. . . 

Megint csend lett. Cinkéék is megnyugodtak. 
Később azt is megszokták , hogy a házbel iek 
olykor lopva bek íváncs i skodnak fészket csodálni. 

E lé rkeze t t a nagy családi ö römünnep napja. 
E g y m á s u t á n bú j t k i a hat tojásból a hat ép, 
egészséges cinkefióka! 

Azó ta Cinkepapa és Cinkemama gondosan 
táp lá l ja a madárgye rekeke t . E g y m á s t felvál tva 
ho rd ják az eleséget vagy v igyáznak a kicsikre. 

— Csipp! Csipp! Ugye megmondtam, k i tűnő 
hely ez! — büszkélkedik Cinkepapa. 

— K i t ű n ő n e k k i tűnő , csak azt nem tudom, 
miér t szegezték h á z u n k r a ezt a pap í r l apo t ! A 
kicsikék félnek tőle, ha rezgeti a szellő — hajtja 
félre Cinkemama aggodalmasan fejecskéjét. 

— F u r c s á k az emberek — h u n y o r í t Cinke úr, 
a z t á n elsuhan eleségért az éhes család számára . 

Cinkéék nem tud ják , hogy a házbel i k is lány 
szép zsinórírással ezt í r t a a pap í r l ap ra : »Ne 
tessék bedobni a levelet, a szekrényben m a d á r ­
fészek van.« 

Csak szerkesztőségünknek 
megküldött könyvet ismertetünk. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem adunk v i s s z a . 


